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RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 

ÜBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL

INSTRUCTION MANUAL/BEDIENUNGSANLEITUNG/NOTICE D'UTILISATION

TecTake GmbH, 
Tauberweg 41, D-97999 Igersheim, Germany

Please note that the wall mount can be located with a maximum load of 100kg.

100die Wandhalterung

100 le support mural



Montage an einer Trockenbauwand
Montage Sur une cloison Sèche

Montage an einer Beton oder Steinwand
Montage sur unmur en Béton ou en pierre

Concrete/ Brick InstallationDry wall installation

Use the Stud finder& Tape meature to find wooden wall 
center stud.  
Mitte der Holzträger markieren mit einem, Suchgerät zum 
Orten der Holzträger und einem Maßband.
Marquez le milieu du poteau en bois avec un appareil de 
localisation des poteaus en bois un ruban à mesurer.

Find a reasonable position for mounting. Please do not drill 
in masonry joints!
Ideale Position für die Montage bestimmen. Bitte nicht in 
Mauerwerksfugen bohren!
Déterminer la postion idéale pour le montage ne pas percer 
dan les joints de maconnerie!

Draw the mounting holes with a pen.
Zeichnen Sie mit einem Stift die Befestigungslöcher ein.
Marquez avec un crayon les trous de fixation.

Draw the mounting holes with a pen.
Zeichnen Sie mit einem Stift die Befestigungslöcher ein.
Marquez avec un crayon les trous de fixation.

Drill holes with a 4.5mm wood drill.
Löcjer mit einem 4,5mm Holzhohrer bohren.
Percer des trous avec des mèches à bois de de 4.5mm

Drill holes with a 10mm Stone drill, use Concrete 
Anchor(F)
Löcjer mit einem 10mm Steinbohrer bohren und die 
Dübel(F) einsetzten.
Percer des trous avec des mèches à bois de 10mm et 
pacez les chevilles(F).

Attach the Part (A) to wall using the supplied screws (E) or your own suitable screws and the washers (G).
Befestigen Sie den Halter mit den mitgelieferten schrauben(E) oder eigenen geeigneten Schrauben und den 
Unterlegscheiben(G) an der Wand.
Fixer le support au mur avec les vis fournies(E) ou avec vos propres vis et des rondelles approriées(G)

ASSEMBLY/MONTAGE/ASSEMBLAGE
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Place the plastic cover on the wall plate.
Stecken Sie bitte die plasticabdeckungen auf die Wandplatte.
Veuillez placer les couvercles en plastigue sur la plaque murale

Fix the plate with the screws and washers on the back side of your TV, if VESA 200x200mm and below .
If the VESA holes exceeds 200x200, you will need to use the provided extension Bars to mount plate with the 
TV in the wall bracket.
Montieren Sie die Vesaplatte(für einen Lochabstand von 200x200mm) mit den mitgelieferten Schrauben und 
Unterlegscheiben auf der Rückseite Ihres Fernsehers.Sollte der Lochabstand größer als 200x200sein, müssen Sie 
die mitgelieferten Verlängerungen verwenden. Montieren Sie die Vesaplatte mit Fernseher an der Wandhalterung.
Montez la plaque(pour une distance entre les trous de 200x200mm) avec les vis et les rondelles au côté arrière de 
votre téléviseur.Si las distance entre les trous devait dépasser les 200x200, vous devrez utiliser les rallonges fournies. 
Montez la plaque avec le téléviseur dans le support mural.

Connect the VESA plate and TV with wall plate.
Um den Fernseher sicher mit der Wandhalterung zu verbinden.
Afin de fixer correctement le téléviseur avec le support.
!!!Cauction: Do Not Exceed Maximum Listed Weight Capacity.Serious 
Injury or Property Damage May Occur!
!!!ACHTUNG: Überschreiten Sie niemals die angegebene maximale 
Belastbarkeit. Die Könnte schwere Verletzungen oder Sachbeschädigungen 
zur Folge haben.
ATTENTION: Ne dépassez jamais la charge maximale indiquée. Cela 
pourrait entraîner des blessures graves ou des dommages matériels.
.

Tightening safety screw to ensure good connection.
Sicherungsschraube anziehen, um eine gute Verbindung zu gewährleisten.
Serrer la vis de sécurité pour assurer une bonne connexion.
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This product was designed, to be installed on wood stud-walls and concrete-walls.
Please make sure befoe installing, that the supporting surface willbe bear up the 
combined load of equipment and hardware.Never exceed the maximum load capcity. 
This product is intended for inddor use only.Use of this productt outdoors could lead to 
product failure or personal injury.

For your TV vertical or horizontal fine adjustment,  please always use both hands. To mount the TV horizontally, you must 
loosen the hexagon nut on the back of the holding plate with the supplied wrench and tighten the tightening again.
Verwenden Sie zur vertikalen oder horizontalen Feinjustierung lhres Fernseher bitte immer beide Hände. Um den Fernseher 
horizontal eizustellen müssen Sie die Sechskantmutter auf der Rückseite der Halteplatte mit dem mitglieferten 
Schraubenschlüssel lösen und mach Beedigung wieder festziehen.
Utilisez s.v.p. tourjours les deux mains pour le réglage vertical ou horizontal de votra téléviseur. Pour régler la TV 
horizontalement, vous devez desserrer l’écrou à six pans creus à l’arrière de la plaque de support avec la clé fournie et la 
derrer à nouveau apres finir le montage.
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